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					Orri hau berrikusia izan da
		426H I.
	cada , andana , marcena , errondea.
	Lat. Series , linea,  ordo.


	


Hilo , ariá. Lat. Filum. 


	



Hilo , torcido ya para coſer , pillera , fi- 


		llerá. Lat. Filum.


	



Hilo à hilo , aria bezala. Lat. Filatim. 


	



Hilo de perlas , veaſe ſarta de perlas. 


	



Hilo de pita , ari chit mea , pitaren il- 


		launaz egnin oi zana. Lat. Tenuiſſi-
	mum filum.


	



Hilo laſſo , el de los zapateros , &c. que 


		es ſin torcer, ari biurzaquea. Lat. Fi- 
	lum laxum.


	Por el hilo ſe ſaca el ovillo , aria nolacó ,
	arilla alacó. Lat. Exungue leonem.


	



Hilvan , es de el Baſcuence ilbana , que 


		ſignifica lo miſo , y ſe dixo de ile , y
	bana : ilé , ille , ulé , pelo , cabello ,
	por cuya ſemejanza ſæ llamò hilo , y
	baná , que entre otras coſas ſignifica
	diſtincto , ſeparado , eſparcido , de.
	donde dezimos banatu por eſparcir , y
	ſeparar. Lat. Sutura laxior.


	



Hilvanar , ilbandu , ſurcuſatu. Lat. La- 


		xiore ſuturâ committere , firmare.


	



Hilvanado , ilbandua. Lat. Laxiore ſutu- 


		râ commiſſus.


	



Hincapie , oinquemena. Lat. Pedum ni- 


		xus.


	



Hincar , meter , clavar , viene de el Baſ- 


		cuence incatu , que ſignifica lo miſ-
	mo ; y ſe dixo de oinca , a golpes de
	pie , patadas , y lo que aſsi ſe metia , ò
	clavaba ſe llamò oincatua , oincado , y
	luego hincado generalmente : y de oin-
	ca , que ſignifica a pie à pies golpean-
	do , ſe dixo oincapie , juntando los dos
	nombres , y de aqu hincapie. Lat. Fi-
	gere.


	



Hincar la rodilla , hincarſe , poner la ro- 


		dilla en tierra , como ſi fuera pie , y
	viene de oinca , como ſe ha dicho , y
	por eſſo dezimos eſto en Baſcuence be-
	launicatu , que es ſincope de belaun-
	oincatu , que es hazer pies de las rodi-
	llas. Lat. Genua flectere.


	



Hincado , clavado , incatua. Lat. Fi- 


		Xxus.


	



Hincado de rodillas , belaunicatua. Lat. 


		Genibus flexus.


	



Hincha , odio , enemiſtad , encono , vean- 


	Eſta voz es ſincope de ilincba , que ſig-
	rifica al tizo , aquel palo , ò pedazo de
	tronco , que en el horno de el carbon ,
	aun no ha llegado à ſer carbon ; pero
	manticne lo negro , y diſpueſto para
	enccnderſe , y el humear mucho es
	buen ſymbolo de vn encono.
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